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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪২৬ [আজািতক নাারঃ ৪৩৯]

৮/ সালাত (كتاب الصلاة)
পিরেদঃ ২৯৮। মসিজেদ মিহলােদর ঘুমােনা

باب نَوم الْمراة ف الْمسجِدِ

আরবী

حدَّثَنَا عبيدُ بن اسماعيل، قَال حدَّثَنَا ابو اسامةَ، عن هشَام، عن ابِيه، عن عائشَةَ، انَّ

وليدَةً، كانَت سوداء لح من الْعربِ، فَاعتَقُوها، فَانَت معهم قَالَت فَخَرجت صبِيةٌ

وهاةٌ ودَيح بِه ترا، فَمنْهم قَعو وا تْهعضفَو ورٍ قَالَتيس نم رمحا ا وِشَاحهلَيع ملَه

قَالَت بِه ونمفَاتَّه قَالَت جِدُوهي فَلَم وهسفَالْتَم قَالَت ا فَخَطَفَتْهملَح تْهبسفَح ،ًلْقم

لْقَتْهاةُ فَادَيتِ الْحرذْ ما ،مهعةٌ مملَقَائ ّنا هالو ا قَالَتلَهفَتَّشُوا قُب َّتّشُونَ حفَتقُوا يفَطَف

قَالَت فَوقَع بينَهم قَالَت فَقُلْت هذَا الَّذِي اتَّهمتُمون بِه ـ زَعمتُم ـ وانَا منْه برِيىةٌ، وهو ذَا

هو قَالَت فَجاءت الَ رسولِ اله صل اله عليه وسلم فَاسلَمت‏.‏ قَالَت عائشَةُ فَانَ لَها

خباء ف الْمسجِدِ او حفْش قَالَت فَانَت تَاتين فَتَحدَّث عنْدِي قَالَت فَلا تَجلس عنْدِي

قَالَت لاا اسلجم

اننْجفْرِ اْال لْدَةب نم نَّها لانَا * اِباجِيبِ رعا نم الْوِشَاح مويو

قَالَت عائشَةُ فَقُلْت لَها ما شَانُكِ لا تَقْعدِين مع مقْعدًا الا قُلْتِ هذَا قَالَت فَحدَّثَتْن بِهذَا

الْحدِيثِ‏.‏

বাংলা

৪২৬। উবাইদ ইবনু ইসমা’ঈল (রহঃ) ..... আিয়শা (রাঃ) থেক বিণত, কান আরব গাের একিট কােলা দাসী

িছল। তারা তােক আযাদ কের িদল। স তােদরই সােথ থেক গল। স বেলেছ য, তােদর একিট মেয় গলায়

লাল চামড়ার ওপর মূলবান পাথর খিচত হার পের বাইের গল। দাসী বেলেছ, স হারটা হয়েতা িনেজ কাথাও
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রেখ িদেয়িছল, অথবা কাথায় পেড় িগেয়িছল। তখন িচল তা পেড় থাকা অবায় মাংেসর টুকরা মেন কের ছাঁ

মের িনেয় গল। দাসী বেলেছঃ তারপর গাের লােকরা বশ খাঁজাখুঁিজ করেত লাগেলা। িক তারা তা পল

না। তখন তারা আমার উপর এর দাষ চাপাল।

স বেলেছঃ তারা আমার উপর তাশী  করেলা, এমনিক আমার লা-ােনও তাশী চালাল। দাসীিট

বেলেছঃ আাহর কসম! আিম তােদর সােথ স অবায় দাঁড়ােনা িছলাম, এমন সময় িচলিট উেড় যেত যেত

হারিট ফেল িদল। স বেলেছ তােদর সামেনই তা পড়েলা। তখন আিম বললামঃ তামরা তা এর জনই আমার

উপর দাষ চািপেয় িছেল! তামরা আমার উপর সেহ কেরিছেল অথচ আিম এ বাপাের সূণ িনেদাষ। এই

তা সই হার! স বেলেছঃ তারপর স রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট এেস ইসলাম হণ

করেলা।

আিয়শা (রাঃ) বেলনঃ তাঁর জন মসিজেদ (নববীেত) একটা তাঁবু অথবা ছাপড়া কের দয়া হেয়িছল। আিয়শা

(রাঃ) বেলন (দাসীিট) আমার কােছ আসেতা আর আমার সে কথাবাতা বলেতা। স আমার কােছ যখনই বসত

তখনই বলেতাঃ

اننْجفْرِ اْال لْدَةب نم نَّها لانَا * اِباجِيبِ رعا نم الْوِشَاح مويو

“সই হােরর িদনিট আমার রেবর আয ঘটনা িবেশষ। জেন রাখুন স ঘটনািট আমােক কুফেরর শহর থেক

মুি িদেয়েছ”।

আিয়শা (রাঃ) বেলন, আিম তােক বললামঃ িক বাপার, তুিম আমার কােছ বসেলই য এ কথাটা বেল থাক?

আিয়শা (রাঃ) বেলন, স তখন আমার কােছ উ ঘটনা বণনা করল।

English

Narrated `Aisha: There was a black slave girl belonging to an 'Arab tribe and
they manumitted her but she remained with them. The slave girl said, "Once
one of their girls (of that tribe) came out wearing a red leather scarf
decorated with precious stones. It fell from her or she placed it somewhere.
A kite passed by that place, saw it Lying there and mistaking it for a piece of
meat, flew away with it. Those people searched for it but they did not find it.
So they accused me of stealing it and started searching me and even
searched my private parts." The slave girl further said, "By Allah! while I was
standing (in that state) with those people, the same kite passed by them
and dropped the red scarf and it fell amongst them. I told them, 'This is what
you accused me of and I was innocent and now this is it.' " `Aisha added:
That slave girl came to Allah's Messenger (sallallahu 'alaihi wa sallam) and
embraced Islam. She had a tent or a small room with a low roof in the
mosque. Whenever she called on me, she had a talk with me and whenever
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she sat with me, she would recite the following: "The day of the scarf (band)
was one of the wonders of our Lord, verily He rescued me from the
disbelievers' town. `Aisha added: "Once I asked her, 'What is the matter with
you? Whenever you sit with me, you always recite these poetic verses.' On
that she told me the whole story. "

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আিয়শা িবনত আবূ বাকর িসীক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=437

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন

https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com

